USAID

A3 MAROYMM AMPUKO

Bazoparu maopud Ba iwiMu

HyMXypPHH TOYHKHCTOH

AxagenHan TaxcHioTH ToHMKHCTOH

Cyxaumu
CEeXpPHOK

POHIH OFOXOH

Kurofuan Mazkyp 60 KFMaKi MApAYME AMPHKO HANIP IIYAAACT, KH OH A3 TAPHKH
Oyoncun HMA oup, 6a pymau bafinasamMusani (USAID) PACOHHAA MELIABAA.
MasmyH Ba MyHAQpHYau HH KMTOD Maxcyan Myasand 6ypa, MeTasoHap 6o
HyKrad Hazapd USAID Ba Xyxkymarn MA MyBo$HKaT HaKyHaA.




bynana, HabymaHg, 4axop mywak 6yoana. Hke JlyHpask, gurape
Bopwukak, cetomin [lapo3sak Ba Yopymit Mangask Hom goLuT.

Once there lived four mice. They were called Lundayak (rounded), Borikak
(skinny), Darozak (tallish) and Maidayak (tiny).



Nynpasky Bopukaky Oapo3aky Mangask gap Hasgu xoHaawoH 603i
MekapaaHa.

Lundayak (rounded), Borikak (skinny), Darozak (tallish) and Maidayak (tiny)
were playing next to their home.



Horox kyprayau JlyHaask 6a xopu rynake gap moHay aapwva.
— Box, kypTadyaam 6e3eb wya, — rvps kapa y.

Bopukaky [laposaky Mavaask rydpraHa:

— 'mps HakyH, xoxap4oH! Mo padTa a3 Xopnywt-6nbin cy3aHy pecMoH
meopem. Kypradyaatpo meaysem!

Suddenly, Lundayak's shirt got caught in the thorns of a flower and got
ripped. She started to cry.

Borikak (skinny), Darozak (tallish) and Maidayak (tiny) told her:

— Do not cry our dear sister! We will get a needle and thread from the
Hedgehog and repair your shirt.



Bopukaky [aposaky Mawnpask 6a Hasgun XopnywT-6ubin padra
rydprasa:

— XopnywT-6mbin! Xo, XopnywT-6mbin! Ak cysaHy oy Bayab pecmoH
auxen. Kypradam JlyHpgask gapupact.

Borikak (skinny), Darozak (tallish) and Maidayak (tiny) went to see the
edgehog and asked:

— Hey, Grandma Hedgehog! Give us a needle and thread so that we can
sew our sister’s shirt.



XopnyLwT rygrt:

— [lap onam K CyXaHW CeXpPHOK xacT. Arap LWyMO XaMOH CyxaHpo édTa
buépen, maH, anbatra, cy3aHy pecMoH meguxam!

Bopukaky [laposaky Mavpask xavpoH wyaaHa!

— Yia cyxaHe cexpHok Bygaact?

— There is a magic word in this world. If you can find that magic word then |
can give you needle and thread.

Borikak (skinny), Darozak (tallish) and Maidayak (tiny) were puzzled by that:

— What is the magic word?



Horox Mypuaskepo awaaua. Mypyask ce mywakm xadpoHpo Avaa

nypcua:
— Canowm, mywakxou 3e6o! Yin xaripoH moHaen?

An Aunt was passing by at that moment.
— Hello, beautiful mice! Why are you so puzzled?



Bopukaky Japo3aky Mavipasik rydptang: — Mo a3z XopnywT-6ubia cy3any
pecMmoH nypcuaem. Bav ryd, kn gap onam K cyxaHu cexpHok xacT. OHpo
édpra 6uépea, meguxam. Yin cyxaH 6owan?

Mypuasakrydpt: — H cyxaHu cexpHOKpPO LWYMO annakauv a3 MaH WwyHuaea.

Mypuasik uHpo rydTy 6asask xaHguga padr.

Borikak (skinny), Darozak (tallish) and Maidayak (tiny) said:

— We asked for a needle and thread from Grandma Hedgehog. She told us that
there is a magic word in this world and if we can say it to her she will give us needle
and thread.

The aunt replied:

—You have already heard the magic word from me. Then he smiled and continued
in his journey.
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Bopukaky Oaposaky Marigask 6a dukp acdrogaHa:

— Mypuasik 6a mo yin rydT? CyxaHu cexpHokaw kagom bya?
Ba sakbopa xap ce xutob kapaaHa:

— Edprem! EdpTem cyxaHu CeXpHOKPO!

Borikak (skinny), Darozak (tallish) and Maidayak (tiny) began to think:
— What did the Aunt said? What was the magic word?

And suddenly all three of them shouted:

— We found the magic word!



Bopukaky [daposaky Mavigasak 6a Hasau XopnywT-6ubin omapa
rycdprang: — Canom, Xopnywwt-6m1bi!
XopnywT-6mnbin xypcaHa wyna 4yasob gopa;
— Canom, mywakxou 3ebo!
Bopukaky laposaky Mavipask rydprana:
— KypTadau xoxapakamoH gapvaact. ba Mo cy3aHy pecMoH Meguxen?

All three brothers came back to Grandma Hedgehog and said:

— Hello, Grandma Hedgehog!

— Hello, sweet little mice.

Borikak (skinny), Darozak (tallish) and Maidayak (tiny) continued:

— Qur sister’s shirt is ripped. Would you kindly give us needle and thread?
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Xopnywt-6ubn rydr:

— Anbartta. ba wymo cy3aHy pecmoH meguxam! YyHku wymo cyxaHu
cexpHokpo édta oapaen!

Bau uHpo rydpty ba xoHaaw gapomapg. A3 xoHaal sk cy3aHy gy sa4ab
pecmoH BbapoBapaa ba Bopukaky, [lapo3aky Mawngask goa.

h

The Hedgehog said:

— Now | will give you needle and thread! You now know the magic word.

After saying this, she went inside her house and came back with a needle
and thread that the sisters were asking for.
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Bopukaky Japosaky Mavaask rydgpraHa:
— Paxmar 6a wymo, Xopnywt-6mbi!

Borikak (skinny), Darozak (tallish) and Maidayak (tiny) in return, said:
— Thank you, Grandma Hedgehog!
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Bopukaky [aposaky Manpask woay MamHyH 6a Hasgu JlyHpasik
omagaHa. OHxo Yonun gapuaav Kyptadaum ypo ayxtang. J1IyHaask xypcasg
wyna, 6a pakcy 6os3it gapoman. Bopukaky [aposaky Marpgask xam
pakcnaaHay 6osvaaHa.

The brothers happily returned to their sister — Lundayak. They sewed the
ripped bit of their sister’s shirt. Lundayak was happy and started to dance and
sing. The other three brothers also joined in.
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CaBoaxo:

Mywakxo aap ky4o 603 mekapaaHa?

Yapo kyprtadawu JlyHoask gapua?

Bopukaky Naposaky Manaask 4in kop kapgana? OHxo ba
Ha3au Kin padtana?

XopnywT-6mbin 6a oHX0 it rydT?

Bopukaky daposaky Mangask kupo BoxypaaHa?
Mypyask 6a oHx0 4in rydt?

O&é wymo xam chaxMmuaea, K1 cyxaHu ceXpHok Yin ygacT?

Questions:

Where did the little mice play?

How did Lundayak rip her dress?

What did Darozak, Maidayak and Borikak do? Where did they
go?

What did the hedgehog tell them?

Who did the brothers meet?

What did the Aunt tell them?

Did you understand, what the magic word is?



KanoHconoHu rupomu!

Kutobe, kn Lymo aap gact gopen, 6apon MHKMWOGK 3eXH, OMY3ULLN
3aboHu Mogapin Ba beqop HamyaaHu WaBKy xaBacu KyaakoH 6a kntoby
knTobXxoHin omoga rapaupaacT. TaBCUMAXOM MyXUMeE, KN MaBpuau
nctudogan kntob 6a LyMmo xam4yH poxHamo KymMak MepacoHaHa:

Xyb mebyn, ku lymo pap sk py3 a3 15-20 pnakuka 1o 3540 gakuka
BaKT Yyno kapaa, 60 kyaak xampox habonuat Hamoen.

Mew a3 xama kmTobpo 6Ga kygak Auxen, TO KW MycTakunoHa
BapakrapAoHin kapaa, a3 TamowosAw 3asK bapag, kaHoaTmaHg Wwaeag.
Hap eBaktn Tamowo 60 ¥ xampox bowepq Ba pacMmxon MmyBoWK HULLIOH
goaa, mabnymoTu 3apypupo ba kygak rydpra guxen.

Xap sk acapu bageumpo botamkunH, nypcabpoHa Ba To 6ba oxup xoHAa,
Hakn Hamoepq. Jowup 6a achcoHan XxoHgawyaa ak4aHg cynopul guxen
Ba gap bopawu cypartxo Hakn kKyHed. Maspwaw caBon gogaHu Kyoak,
KyWUWLW KyHen, k1 6a y yaBobwu nyppa anxen.

Burysop kynak a3 nacu lWymo kanuma, nbopa Ba 4yymnaxopo Takpop
kyHag. Maepuau Haknu acapu Gagein HyTkM agabum KyoakoHpo
WHKMWOd auxen.

bapow 6a gact oBapgaHn myBaddakmMsaT Kyaakpo WwaBkMaHg Hamoen.
Hap kynak boBapin ba xyopo Tawakkyn guxea.

Koméby myBadpcak 6owen!



MH Kutobxopo xomnen!

Tamedan
REARIAHAK Ffambycaxku
CaXH
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